
Dossier de sources · PaulineLetters.com

Romains
Romains présente l’Évangile de Paul aux croyants de Rome, qu’il n’a pas encore visités,
tout en préparant un voyage par Jérusalem, puis vers l’ouest.

Reconstitution interprétative. La pièce et le moment sont reconstitués ; la lettre nomme Tertius comme celui qui a transcrit le message et ajouté sa propre salutation.

Datation · Degré de certitude : Déduit
vers 56–57 apr. J.-C.
La lettre ne nomme pas sa ville de rédaction. La comparaison des systèmes
chronologiques par Brown situe le même cadre de Corinthe un peu plus tôt ou plus tard
; la ville voisine de Cenchrées intervient par Phœbé, sans être indépendamment
identifiée comme lieu de rédaction.

Lieu · Degré de certitude : Déduit
Corinthe
La lettre ne nomme pas sa ville de rédaction. La comparaison des systèmes
chronologiques par Brown situe le même cadre de Corinthe un peu plus tôt ou plus tard
; la ville voisine de Cenchrées intervient par Phœbé, sans être indépendamment
identifiée comme lieu de rédaction.

Avant et après
1 vers 55/56 apr. J.-C. Les orfèvres provoquent une émeute au sujet d’Artémis ;

Paul quitte Éphèse pour la Macédoine.
Éphèse · Établi

2 vers 55/56 apr. J.-C. Une porte s’ouvre à Troas ; il poursuit vers la Macédoine,
où Tite lui apporte de bonnes nouvelles. Il écrit 2 Corinthiens, défend son
ministère contre des rivaux qu’il qualifie de faux apôtres et appelle ironiquement
des super-apôtres, et se glorifie de sa faiblesse.
Troas → Macédoine · Établi

3 vers 55/56 apr. J.-C. Encourage les croyants de Macédoine, organise la
collecte et exerce son ministère jusqu’en Illyrie.
Macédoine → Illyrie · Déduit

4 vers 56/57 apr. J.-C. Passe trois mois en Grèce, écrit la lettre aux Romains,
puis change son itinéraire de retour en raison d’un complot.
Corinthe → Cenchrées · Établi

5 vers 57 apr. J.-C. Embarque à Philippes ; à Troas, Eutychus tombe d’une
fenêtre et est ramené à la vie.
Philippes → Troas · Établi

6 vers 57 apr. J.-C. Descend la côte, passe au large d’Éphèse et se hâte
d’atteindre Jérusalem avant la Pentecôte.
Assos → Mytilène → Chios → Samos → Milet · Établi
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Romains
Avant et après

1 Éphèse
vers 55/56 apr. J.-C.

2 Troas → Macédoine
vers 55/56 apr. J.-C.

3 Macédoine → Illyrie
vers 55/56 apr. J.-C.
(Reconstitution interprétative)

4 Corinthe → Cenchrées
vers 56/57 apr. J.-C.

5 Philippes → Troas
vers 57 apr. J.-C.

6 Assos → Mytilène → Chios →
Samos → Milet
vers 57 apr. J.-C.
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Établi — Déduit — Incertain

Ce que le texte établit
Établi
Romains présente l’Évangile de Paul aux croyants de
Rome, qu’il n’a pas encore visités, tout en préparant un
voyage par Jérusalem, puis vers l’ouest.
Les destinataires forment à Rome un réseau de croyants
Juifs et païens, liés par de nombreuses relations nommées
et par des communautés réunies dans les maisons.

La principale reconstitution
Dans la chronologie de Lettres de Paul, Corinthe, vers 56–
57 apr. J.-C., constitue la principale reconstitution, à la fin
de l’activité de Paul dans la région de la mer Égée.
La lettre ne nomme pas sa ville de rédaction. La comparaison des
systèmes chronologiques par Brown situe le même cadre de Corinthe
un peu plus tôt ou plus tard ; la ville voisine de Cenchrées intervient
par Phœbé, sans être indépendamment identifiée comme lieu de
rédaction.

Autres lectures plausibles
Certaines reconstitutions situent Romains un peu plus tôt
ou plus tard pendant le séjour de Paul à Corinthe, en
conservant le cadre antérieur au voyage vers Jérusalem.

Un plan de présentation en dix minutes
1. Romains présente l’Évangile de Paul aux croyants de Rome, qu’il n’a pas encore visités, tout en

préparant un voyage par Jérusalem, puis vers l’ouest.
2. Romains se situe après les étapes de la collecte en Macédoine et à Corinthe, avant le départ de Paul

pour Jérusalem et avant sa détention ultérieure à Rome, racontée dans les Actes.
3. Dans la chronologie de Lettres de Paul, Corinthe, vers 56–57 apr. J.-C., constitue la principale

reconstitution, à la fin de l’activité de Paul dans la région de la mer Égée.
4. Certaines reconstitutions situent Romains un peu plus tôt ou plus tard pendant le séjour de Paul à

Corinthe, en conservant le cadre antérieur au voyage vers Jérusalem.

Questions pour échanger
Pourquoi cette lettre a-t-elle été écrite ?

Que peut-on établir, et sur quels points les lecteurs attentifs divergent-
ils ?

Textes anciens
De Romains à Philémon, Louis Segond 1910. Texte biblique : Louis Segond 1910 — domaine public. Les passages sont indiqués ici par leur référence, sans texte biblique.
Actes 7–28, Louis Segond 1910. Texte biblique : Louis Segond 1910 — domaine public. Les passages sont indiqués ici par leur référence, sans texte biblique.

Sources
Raymond E. Brown, An Introduction to the New Testament (Doubleday, 1997). — Chapitre 24, « Lettre aux Romains », « Analyse générale du message »
Cette section présente un panorama des positions de recherche pertinentes.

Jerome Murphy-O’Connor, Paul: A Critical Life (Oxford University Press, 1996). — Chapitre 1, « Le cadre chronologique », « Les éléments tirés des lettres de Paul » et « Les éléments tirés des
Actes »
Cette section présente des arguments de recherche permettant d’évaluer avec prudence la conclusion proposée ici.

Seules les références bibliques sont indiquées ; le texte des passages bibliques n’est pas inclus.
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